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DESCRIBING THE PHYSICAL, CONTENT, AND LINGUISTIC
FEATURES OF GADLA ABUNA THOMAS OF HAYDA

This paper examines the physical, content, and linguistic features of the gadl of Abuna Tomas of
Hayda, an Ethiopian saint venerated in the Ethiopian Orthodox Tewahado Church. Known by titles such
as Gabra Amalak of Sare and Saint Abuna Tomas of Hayda, his recognition is primarily limited to the
region of Tagray. Abuna Tomas was a distinguished disciple of Abuna Takla Haymanot of Dabra Libanos
and shared a close familial bond with him, underscoring his importance in Ethiopian religious history.
The analysis focuses on the Acts of Abuna Tomas, preserved in the monastery of Dabra Maryam
Hayda, located in Sare, Tagray. The manuscript, uniquely bound in cloth and leather, is attributed to
the 19th century based on paleographic analysis. However, the text itself claims its original version (Ur-
text) was written by Elsa’, a disciple of Abuna Tomas. Compared to other known versions, this
manuscript displays more archaic philological characteristics, making it particularly valuable for
scholarly study. This article describes the manuscript’s internal and external features, linguistic
structure, and technical errors using a descriptive research approach. It highlights the significant role
of linguistic elements in contextualizing the manuscript while emphasizing the value of its physical and
philological traits. The findings underline the importance of analysing the Acts of Ethiopian saints for a
better understanding of their historical and theological significance. Scholars are encouraged to
conduct further multidisciplinary research on such manuscripts, incorporating palaeographic,
philological, and linguistic analyses to preserve and enhance the appreciation of Ethiopia‘s rich religious
heritage.
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«[apni AByHa Tomac XaiaagaH» LWbIFApMacbiHbiH U3NKaNbIK,
Ma3MYHAbIK YX9HE JINHIBUCTUKasbIK epeKLuesniKTepiH cunaTray

Makana 3d¢uronusaHblH arvorpadusiiblk aaebueTiHe xartatbiH, I¢uonusa lNpaBocnasue Tasahago
wipKkeyiHae KYpPMETTENETIH oynuere apHanFaH «lagna A6yHa Tomac XalpajaH»  LiblFapMacbiHbIH
pu3mMKanblK, MasMyHAbIK >OHE JIMHIBUCTWKANbIK CunaTTaManapbliH KeweHai TanjayFa apHasFaH.
A6yHn ToMac, confai-ak «labpa Amenak LLspsgaH» xaHe «dynue A6yHn Tomac XanaagaH» Aered
aTaynapMeH 6enrini, HerisiHeH Tbirpait alMarbiHAa KypMmetTenedi. On [36ps JInbaHOC MOHACTbIPIHiH
aTaKThl Welxbl AByHA TakN3 XalMaHOTTbIH KOPHEKTI LISKIPTI XKoHe TybiChl 60/FaH, 6yn OHbIH Sduonus
JliHW TapuUXbIHaFbl MaHbI3AbIIbIFBIH alKbIHAAMAbI. 3epTTey HbicaHbl — Thirpalt aiMarbl, LLIspa eHipiHae
opHanackaH [36p3 MapbsM Xalida MOHacThIpiHAE cakTanFaH «A6yHa ToMacTbiH icTepi» Komkasbachl.
MaTa MeH ObUTFapblaH >acasFaH epekwe TyrTeyiHe 6aliNaHbICTbl XXoHe Maneorpacusnblk Tangay
HeriziHge 6yn komkasba XIX FacblpFa aTtadbl. Ananaa MaTiHHIH e3iHae 6actankel HyckaHbiH (Ur-
text) aBTOopbl A6yHA ToMacTbiH LWSKIpTIi dnbca 60/MFaHbl anTbiNFaH. backa 6enrini HyckanapMeH
canbicTbipFaHaa, 6yn kKomkasba aHarypsibiM keHe dunonoruanblk benrinepre ne, 6yn OHbIH FbibIMU
KYHObUbIFBIH - @pTTbipagbl. 3epTrey 6apbiCbiHAa cunaTTamanblk 94iC KonAaHbibin, Ko/mKa3baHblH
ilWKi (MSTIH KypbUIbIMbI, TiNAIK epeKlenikTepi, TEXHUKaNbIK KaTenepi) XoHe CbipTKbl (MaTepuarnbl MeH
6e3eHgipinyi) 6enrinepi aHbliKTangbl. HoTwkenep MaTiHAI MHTEpnpeTauMsinayaa NMHIBUCTUKAbIK
TangayablH  MaHbI3AbUIbIFbIH  XOHE OHbIH - DM3NKaNbIK-OUNONOrMSANbIK  KacCMEeTTepiHiH, - KYHAbIbIFbIH
aliKbIH KepceTeni. 3epTTey KOopbITbIHAbINAPbI 3MUONUANBIK SynuenepaiH «ictepiH» naneorpadusnbik,
PUNoNOrnANbIK >XoHe NUHIBUCTUKANbIK S4ICTepAi TapTa OTbIpbIM, KeleHAi 3epTTeyAiH KaXKeTTiniriH,
COHfial-aK DUONUSAHbIH TapUXU-TEONIOTUASIbIK MypacblH TepeH TYCiHiN, as36a >keairepnepiH cakray
MaHbI3blH aTtan KepceTea;.

TyhiH ce3pep: lagna AbyHa Tomac, arvorpadusi, puavKanblk cunatTTama, JIMHIBUCTUKANBIK,
epekwenikrep, naneorpadms.
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Onucanue pun3nyecknx, coaepXKaTesibHbIX U IMHIBUCTUHECKUX
ocobeHHocTeilt «Iapni A6yHs Tomaca U3 Xaiigbi»

CraTbsi MOCBSILLEHA KOMM/IEKCHOMY aHanusy (Mu3NYeCKnX, COAepXKaTebHbIX M NMHIBUCTUYECKUX
XapakTepucTuk «l3ana AbyHi Tomaca m3 Xalabl» — namsTHuKa arvorpacdudeckon nutepaTypbl Sbu-
onuu, MOCBSILLEHHOMO CBSATOMY, MoYMTaeMoOMy B DMOMNCKON MPaBOCIABHOM LiepkBM TaBax34o. AByHE
ToMmac, M3BECTHbIN Takke Nof MMeHamu «[36pa AManik u3 LLspa» n «csaTor AByHi ToMac U3 Xanapl»,
MOYMUTAETCS MPENMYLLECTBEHHO B pervoHe Toirpail. OH SIBMSICS BbIAAIOWMMCS YUYeHUKOM ABYHE T3k
XalmMaHoTa u3 [36pa JlnbaHoca M Haxoawnicst C HAM B POACTBEHHbLIX CBS35IX, YTO MOAYEPKMBAET €ro
3HAUYMMOCTb B PENUrnosHon muctopum Scbmonun. OBbEKTOM UcCnenoBaHWs SBASOTCS «[lesHus AByHE
Tomaca», XpaHsilumecst B MOHacTbipe [36p3 Mapbsm Xaiiga (LUsps, Thirpaid). Pykomnucb, yHWKanbHO
ocopMneHHas B TKaHEBOM M KOXaHOM nepennére, aatupyetca XIX BEeKOM Ha OCHOBaHWWM Maneorpa-
¢uyeckoro aHanusa. B TO e BpeMms, NO YTBEPXKAEHVMIO CaMOro TeKCTa, MepBOHaYanbHas peaakuums
(Ur-text) 6blna co3gaHa Inbcoi, ydeHukoM AByHi Tomaca. Mo CpaBHEHWUIO C APYrMMM M3BECTHLIMU
BEPCUSIMM, AaHHbIA CNMCOK XapakTepusyeTcsl 6osiee apXauyHbiMU hUIONOrMYeCcKMMU NPU3HAKaMK, YTO
00YC/I0B/IMBAET €ro BbICOKYHD HayyHYK LIEHHOCTb. B paboTe nMpuMeHEH onucaTesibHbIM MeTof, MOo3BO-
JIMBLLUIA BbISIBUTb KaK BHYTPEHHWE (CTPYKTypa TEKCTa, $13blKOBble OCOBEHHOCTM, TEXHUYECKUE OLLMG-
Ku), Tak 1 BHewHune (MaTepuanbl 1 0hopMiIEHNE PYKOMUCK) XapaKTEPUCTUKM NaMsaTHUKA. [oyveHHble
pe3ynbTaTbl AEMOHCTPUPYIOT 3HAUMMOCTb JIMHIBUCTMYECKOrO aHanm3a Ans MHTeprpeTaumm TekcTa M
NOAYEPKMBAOT LIEHHOCTb ero  (pm3MKo-UIoNormieckux CBOMCTB. BblBOAbI MCCNEAOBaHWSI aKLEHTU-
PYIOT HEOBXOAMMOCTb [asibHEMLIEro KOMIIEKCHOTO M3ydeHus «[esHuin» 3UOMNCKMX CBSTbIX C Mpu-
BieYeHVeM naneorpacbumyeckux, Gunonornyeckux U NMHFBUCTUYECKUX METOAOB, UTO MO3BONUT rnybke
OCMBICIIUTb UCTOPUKO-60rocnoBckoe Hacnegme Shuonun 1 obecrneynTb COXpaHeHWe e€ MUCbMEHHbIX

NaMATHUKOB.

Knrouesble cnosa: rian, AbyHi Tomac, armorpadusi, pusamyeckne XxapakTepucTukn, IMHIBUCTUYE-

CKMe 0COBEeHHOCTK, naneorpadus.

Introduction

The Ethiopian Orthodox Tadwahodo Church
monasteries, indigenous schools, and national
scholars have an essential role in Ethiopian Man-
uscripts production. As stated in the work of Al-
exander Bausi Ethiopia is a rich in ancient Manu-
scripts dating back to the Axumite kingdom (1% to
7" Century) (Bausi, A., 2014). According to Sergew
Hable Selassie, before the mid-20th century, there
were more than 200,000 Mss in Ethiopia excluding
scrolls. Among these ,7,000 have been microfilmed
(Sergew Hable Selassie, 1982).

Hagiography is one of the genres of Ethiopian
literature Hagiography is one of the genres of Ethi-
opian literature which is composed of Ethiopian and
non-Ethiopian saints, who contributed a lot to the
teaching and expansion of Christianity (Taddesse
Tamrat, 1970). In the Ethiopian context, hagiogra-
phy includes several different types (genres) of texts
like Acts (Gédl), Miracles (Téd’ammaor), Homilies
(Darsan), hymns and hymnological compositions
of different kinds, accounts about the translation of
relics, and numerous numbers of smaller texts like
monastic genealogies and prayers (Denis Nosnitsin,
2014).

Hagiographies of Saints contain different sec-
tions like the section of Gadl' (Acts), Ta’ammor
(Miracles), Milko? (Effigies), Salamta (salutation),
and Arke i.e., a section of an Act where like Milks’
is a praise of God written in the five lines [verses]
and presented in the form of poem), where some
acts include a section of Darsan (homily) (Sergew
Hable Selassie, 1982). These hagiographies are im-
portant for conducting research on the religious, cul-

L Act (Gadl) — It is a name given to a book that contains in
detail the history of the family of the saints, their upbringing and
the condition of their spiritual education, their spiritual dedica-
tion, their bestowed covenants, and the history of their death.
Acts are divided into twelve months and seven days sections
respectively (like one of Act of Abund Tomas).

2 Milko’ — Etymologically the term Milko’ derives from
ldk’a, which means resemblance and likeness. ‘Likenesses’
[also called ‘effigies’] are hymns in honor of saints in which
the various parts of the saint’s body [from head to feet] are re-
counted one by one, each in a separate stanza. And also it is
an Ethiopian composition in which we praise saints beginning
from their naming and proceeding to the parts of their bodies. It
is presented in a poem of five verses where one saint can have
more than one Milka’. Most of the time Malka’ are written to-
gether with Acts. We can also get them included in the Mélka’a
Gubae. The portion of an Act called “Mélka’ is sung during the
saint’s monthly and annual festivals.
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tural, social, and political and history of the country
(Kinefe-Rigb Zeleke, 1975).

The Act of Abund Thomas is one of the Acts
of Saints, which is preserved under the monas-
tery of Ddbrd Maroyam Hayda in Sere and Sélldy
Monastery in Ténben in Togray Region. It might
be composed before the 15" century. As it is men-
tioned in the Act, the Act was written by the dis-
ciple of Abund Thomas (i.e. Elsa’) after the death
of Mar Abund Thomas. It is likely to be a popular
kind of Ethiopian religious document that enables
us to know the contribution of the indigenous
Ethiopian Monks like Abuné Yosef of the “Ayina
Boguna, Abuni Aron the Miqet, Saint T#kli Hay-
manot of Ddbrd Libanos and other Saints at that
time, Church leaders of the period like Arc Bish-
ops of Abba Marqos, Abba Lugas and Arch Bish-
op Abund Yohanns and state leaders like *Amoda
Soyon (1314-1344), Sayfa Ar’ad (1327-1355),
Wadom® Asofdre (1355-1365) and Dawit 1l (165-
1395)] for the expansion of Christianity and mo-
nastic life in country Ethiopia (D&brd-Maroyam
Hayda Monastery, 2007).

As Sergew Hable Selassie stated that the study
of the Act of Abund Thomas began in 1943 by Enri-
co Cerulli an Italian scholar. Cerulli has told us the
existences of Act of Abund Thomas when he stud-
ied the Act of Takla Haymanot of Dabra Libanos
(Sergew Hable Selassie, 1982). In another way, Am-
salu explains that the Act of Abuna Tomas is found
in Togray, especially in his monastery and around
Sere (Amsalu Tefera, 2011). Abuni Thomas’s Mon-
astery has published the Act along with its Amharic
translation, but the Act has not been studied until
now. To this end, textual criticism based on the dip-
lomatic method is required to reconstruct the text
as close as possible to the original form. In view of
this argument, this paper is mainly worked to show
the Physical Description and Linguistic Features of
Gadla Abunéd Thomas of Hayda.

1 Research Methodology

1.1 Research Design

In this research, qualitative approach and diplo-
matic method was employed to carry out the edition
on the available texts of the Gadla Abuné Thomas of
Hayida. According to constructivist philology, the
reconstruction of texts in its ‘Original’ form means a
form as close as possible to the ‘original one” (West,
1973). The article has been written by identifying
the external and internal body of the manuscript,
words, and phrases that describe the Physical de-

scription and Linguistic features of Gadla Abuna
Thomas of Hayida.

1.2 Data Sources and Collation

The sources of the research were the ancient
Ethiopian Monasteries such as, Ddbrd Maroyam
Hayda and Dabra Salldy Monastery, which is found
in and in Sore and Téanben in Togray District and
a private collection. In addition, one printed book
of the Gadla Abunid Thomas was considered for
the edition. This was prepared by the monastery of
Débré Maroyam Hayda (2007 E.C). Therefore, four
Mss were served as representative and for family
texts. A systematical Specification of Letters (Sigla)
are selected for the identification of each Ms, using
the following capital letters (DMH, DS, DSM, ) to
represent each of the four manuscripts. The selection
was simply done according to a mnemonic scheme
as ‘DM’ as in Ddbrd Marsyam Hayda; ‘DS’ as in
Débré Sillay; ‘DSM’ as in Ddbra Sélldy Machew
‘P’ is the book presented by Débréd Marayam Hayda
(2007 E.C). Much effort was made to collect all the
existing manuscripts from various monasteries and
churches. Three manuscripts and one presented Act
currently existed.

2 Discussion

2.1 General Description of the Manuscripts

All three Mss are made of parchment and cov-
ered with thick parchment and wood. They are writ-
ten in two colors, red and black, using a traditional
pen. The red ink is used, as usual, mainly for rubri-
cating the name of God, Angels, and Abund Thom-
as. Each manuscript is bound as a codex, and the
binding is made of wood covered by leather; all of
them are covered with cloth. In all of the Mss, the
front and back covers are still well preserved. The
folios in the Mss are not numbered, and there are
margins on the left, right, top, and bottom, but the
marginalia is most commonly found in the top mar-
gin. The text is written continuously, generally with
no gaps or blank spaces between lines; only rarely
do gaps occur in some places of the Mss. The two
Mss are written in two columns, whereas the one is
in three columns.

The style of writing of the Mss is somehow
similar, they are written in medium size letters with
similar punctuation i.e. every word is separated with
two dots as is in most Mss. The penmanship of the
Mss is very clear and neat except in a few places.
The paleography suggests a late 19" century origin,
to judge from the samples given by Uhlig (1990).
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2.2 Physical and Contents Description each
Manuscripts

2.2.1 Physical Description of Ms (DMH)

This manuscript is found in the Dabré Maroyam,
Hayda This manuscript is found in the Dé&bré
Marayam, Hayda Monastry, Togray. It measures 27
cm in length and 21 cm in width. It has Eighty-three
folios of which four are blank at the beginning. It
has nine Quires. The Malk part of the hagiography
extends from folio Ff.80va-83vb. It has two columns
with Twenty-three lines. It is bound with leather and
wood. The handwriting is medium and clear. The
writing style is visible on modern parchment with
holes and sewing. The text is important in that it con-
tains the Mélk section. The scribe of this manuscript
is 7N¢ AN Gabord Sollasse. It says; h:ANM-P:
PN @I MINGT: NGO DILL: TH(:
FaN: ek AA: FI4: RIPTY: AADR: FyNt:
Hy+: 72°A: APaD: A FCNO-1:ARMLe: HYk: 12°4:

Table 1 — Contents Description of Ms (DMH)

AR A AN 7N AN AGATR: GAGD:
AT (,..Oh, my fathers, the saints, the chosen
Ones, the children of the Blessed and the chosen
Mar, Tomas! If you are living in silence and reading
this vita of your father, do not forget your sinful and
guilty brother, Gibréa Solasse, who wrote this vita
forever. Amen!). No hint was found about the date
of the composition of the text, but its paleography
seems to be the 19™ century production.

2.2.2 Content Description of Ms (DMH)

To begin with its classification, the text of the
gadl of Abund Thomas of Hayda is classified un-
der the 11 months of the year; the month of January
(Torr) is missing.

Instead, the text of the 12 months is divided into
the Days of the Week in the end. In addition, some
philological inquiries related to orthographic errors
have been noticed as follows.

Folios Contents
Ff.lra-4ra Za-Yékkatit (of February)
Ff.4ra-5vb Za-Méggabit (of March)
Ff.5vb-9rb Za-Miyazya (of April)

Ff.11ra-14ra

Z&a-Goanbot (of May)

Ff.14ra-16va

Za-Hamle (of July)

Ff.16va-22rb

Z&-Nahase (of August)

Ff.22rb-24vb

Z&-Maskéram (of September)

Ff.22rb-28ra

Z&-Toqomt (of October)

Ff.28ra-29ra

Z&-Hadar (of November)

Ff.29ra-30vb

Z&-Tahosas (of December)

Here, Z&-Torr and Z4-Séne (of

January and June)) are missing

Ff.31ra-34va

Z&-Sénuy (of Monday)

Ff.34va-39ra

Z&-Salus (of Tuesday)

Ff.39ra-41vb

Z&-Rébu’ (of Wednesday)

Ff.41vb-46ra

Z&-Hamus (of Thursday)

Ff.46ra-51vb

Z&-Arb (of Friday)

Ff.51vb-54vb

Z&-Qdadamit (of Saturday)

Ff.54vb-58vb

Z&-9hud (of Sunday

Ff.59ra-80va

Téd'ammorat (Miracles)

Ff.80va-83vb

Milka" (Image)

2.2.3 Physical Description of Ms [DS]
This manuscript is found in the Dabra
Maroyam, Hayida Monastry, Togray. It measures

27 c¢cm in length and 21 c¢cm in width. It has nine-
ty-six folios of which four are blank at the begin-
ning. It has Twelve Quires. The Malk part of the
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hagiography extends from folio Ff. 91ra -96vb.
It has two columns with Twenty-three lines. It is
bound with leather and wood. The handwriting
is medium and clear. The writing style is Gwslh
(visible) on modern parchment with holes and
sewing. The text is important in that it contains
the Act, Miracles, Peace, and Malk sections. The

Table 2 — Contents Description of Ms [DS]

scribe of this manuscript is Gabord Ogoziaboher.
It is stated that the date of the composition is the
19" century.

2.2.4 Content Description of Ms [DS]
Unlike the other two Mss, the text of this Ms is
not divided by the 12 Months of the Year.

Folios Contents
Ff.1ra-41vb The Acts and the life of Abuna Tomas
Ff.41ra-85ra Miracles

Ff. 85ra-91ra

Milka' [Image of Abuné Fore Kahon]

Ff. 91ra -96vb

Milko' [Image of Abuné Tomas]

2.2.5 Physical Description of Ms [DSM]

This manuscript is found in the Dabra Sallay
Monastery, Togray. It measures 27 cm in length
and 21 cm in width. It has eighty (80) folios of
which four are blank at the beginning. It has six-
teen Quires. The Malk part of the hagiography
extends from folio Ff.70va-80vc. It has three col-
umns with sixteen lines. It is bound with leather
and wood. The handwriting is medium and clear.

Table 3 — Contents Description of Ms [DSM]

The writing style is Gwsln (visible) on modern
parchment with holes and sewing. The text is im-
portant in that it contains the Malk section. The
scribe of this manuscript is unknown. No hint was
found about the date of the composition of the
text, but its paleography seems to be the 19th-cen-
tury production.

2.2.6 Contents Description of Ms [DSM]

Folios Contents
Ff.1ra-5ra Z&-Hodar ( of November)
Ff.5ra-15vc Z&-Tahosas (of December)

Ff.15vc-28ve

Z&-Torr (of January)

Ff.28vc-35rc

Z&-Méggabit ( of March)

Ff.35rc- 40va

Z&-Miyazya (of April)

Ff.40va-45vb

Z&-Goanbot (of May)

Ff.45vb-50vc

Z&-Séne (of June)

Ff.50vc-56va

Z&-Hamle (of July)

Ff.56vc-60ra

Z&-Nahase ( of August)

Ff.60rb-65ra

Z&-Maskéram (of September)

Ff.65ra-70va

Z&-Togomt (of October)

Ff.70va-80vc

Téd'ammorat (of Miracles)

3 Textual History of the Ms (DMH)

Most often Acts were written some generations
after the saints’ death. Traditions about their life
were collected by their monastic descendants and

later compiled into a book under the auspices of the
abbot of the monastery.

According to Tesfa Michael (2006:10-11), there
are five ways of writing Act of Saints. First, the Act
can be written by the eyewitness of the Saints during
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their life time like the Act of the Apostle, Saint An-
thony which was written by Saint Paul and Saint
Athanasius. Second, it can be written by the descen-
dants of Saints after the Saints’ death like; [gidla
Gabra Manfas Kidus, Takla Haymanot, Mélka Sed-
eq]. Third, it can be written through the revelation of
the Saints themselves Act like; [gadla Korstos Sdm-
ra) she revealed herself to Eac¢cdge Abuni Filopos
of Débra Libanos and ordered him to write her act],
Fourth, it can be written through the dictation of
the saint him/herself. The fifth one, the Act can be
written by the Saints themselves like; [gadl Abuna
Gabré Karsotos, he wrote his act for the purpose of
teaching others].

On the other hand Amsalu Tefera (2011:87) says
that ‘Most of the time Acts could be written either
by one of the following three bodies. They could
be written by their followers or disciples of Saints,
by monks who resided in the monastery where the
Saints served and by the order of God. As it is men-
tioned in the Actof Abund Thomas, the Act was
written by the disciple of the Saint (i.e. Elsa’) after
the death of Abund Tomas (Act of Abund Thomas,
2007:44).

The scribe of this particular Act was known
as Gibord Sollasse [Tsdgawa']. It says: h: AN@-P:
PN @I MINGT: NGO DILL: T :
FaN: ek AA: FI4: RPTY: AADR: FyNT:
HYt: 78A: AMPAT™: AFCN0-1:ARME: HR: 784
ARROR: SR MANA: 7NE: A AN AGATR: GATD:
AT [295] = O my fathers and the chosen Ones, the

Table 4 —Mss Comparison

children of the Blessed and the chosen Mar, Thom-
as! If you are living in silence and reading this vita
of your father, do not forget your sinful and guilty
brother, Gabrd Slasse, who wrote this vita forever.
Amen!

4 Inter-Textually of the Ms

The word of God is not contained in the Bible
alone; it is also found in Holy tradition. The EOTC
accepts both Bible and holy tradition. Other canoni-
cal, historical and theological books are of great im-
portance in the building of the social and spiritual
life of the people. Abund Thomas not only learned
Bible alone, but he also knew the doctrine, canon
and order of the church; this is clear because, during
his evangelical activities, he quoted other canon-
ical books as references. This is true not only for
Abuna Thomas himself but also for the author of the
Act, as is clear from the text of the Act in numer-
ous places. The researcher has searched for Biblical
and non-Biblical sources cited or referred to in the
Act. There are many; they include: Psalm [T®Hd™(¢,
BPF] (f.4V°, f.46r%, £.60r%, £.82vb and f.83r%) the
book of Liturgy [M&hé. $8M] (f.9v°), the book of
Monks [ & hé, dR7hent] (f.14v " -15r®, Holy Bi-
ble [A™& h&. #8.1] (.26r%, f.46V° and f.70v and the
book [MhA+ &1] (F.77V0).

5 Comparison among the three MSS [Con-
taining Different Recessions’]

Month MS- DMD MS- DS® MS- DSM
Not parted,
752V kkatit Ff.1r3-4r2: NAT® AN ... ADAINT 2CARN andnor | Ff.1ra-5r NAT® A... 79INAN 1N DY+ 716 ...
(Februar )' APAN ACAEN ... In the name of the Father ... related to | In the name of the Father ... Let us come back to
y Awlogson, Geryos Jesus Christ... any of the the previous issue...
witness
Ff.5r2-15v¢: NAAR A)... T2 A& 18A A&+
a_Ey /b an

Z&-Méggabit %a';f‘;]M ?vt.hﬂh M}“t'h?‘g:ﬁ]ﬁd hﬁ;\g@fﬂ o AHT+E N6-0 @742 ... In the name of the Father

(March) -+ N the name of the Father ... Alter Mar ... We start to compose the resting Act of this

Thomas was at the age of ...
blessed and chosen ...
Ff.15v¢-28v¢: NAAR A-)... @NAA+ NTINT AN+
b_Qrb-
Z&-Miyazya Egiv"g?. tha;z:; CDT‘T:;J“‘M +m9:<t:t o Y oT 7N +h9R< ... In the name of the Father
(May) C - In the name of the ... And on the day of Sabbath, that is the day of
Father ... After Mar Thomas was baptized ... .
Palm Sunday, he performed a miracle ...

Z5-Gonbot F.Or-11r3: NAAD AA)... DATRE1Z NA @D+ Ff.28v¢-35r¢: NNA® A... DATRE1Z NG NLNL

(April) £Ah+ &Crh ... In the name of the Father ... And >> 1Z2AP ... In the name of the Father ... And

after he entered to that hall ... after they lived in the Mount Chosen ...

3 Unlike the other two MSs, this one is not divided in any part, such as Days of the week and Months of the year. As a result of

this, it was impossible to compare with the rest text.
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Continuation of the table

Month MS- DMD MS- DS® MS- DSM
a_ a- an m m
o Ff.11r2-14r% NAAD AN... @ATH AMTT A& OTHC Ff.35r¢- 40v2: NNE® A ONEk+ AAT A0® Flk
Za-Sane T30 UAG 70N ARA-FP.... In the name of the >> AN% ... In the name of the Father ... And on that
(June) Father ... And when our father Josef and Mar st
- - - day, on the 21 of June, ...
Tomas were in the junction of Aksum ...
Za-Hamle Ff.14r2-16v: NAA® A1)... MAJPH ATQY dDR A Ff.40v3-45v°: NOAP A)... dNL AT NSF NAAT
(ualy) 8.0 M Nk ... In the name of the Father ... >> &CN wih ... Inthe name of the Father ... And
And then, after this, Saint Michael came ... on that time, during the night of Fridy ...
Ff.16v2-22rP: (AR A)... MATC L4/ H +MLP Ff.45v°-50vS:NATD A)... dAIR L1/, mUNAD
Za-Nahase | &0 ®ANNY ... In the name of the Father ... o> e N8Y AAR $8.A17 ... In the name of the
(August) And after this, he received a (monastic) hut and Father ... And after he gave the ash of covenant
garb. .. to those Saints ...
Ff.22r-24vP: NAAOD AN TR T Fhd 184 Ff.50ve-56v3: NAAR AN ... @ATH Ude AMMT @9C
ZaMaskaram AR %C @A . In the name of the o> N Naehy goAR 82 AAL... In the name
(September) | Father...We start the writing of the Act of the of the Father ... And when our father Mar Tomas
good and rebuker father... was in his place of prayer, that is Mount Sélldy ...
Ff.22r-28r2: AR A ... MAIH AFRLZ NN Ff.56v°-60r3: NHA® AN ... DAIPH ATRE1Z
Za-Togomt | M$LN ARgRyY/ 89T ANM- ... In the name of o> +Mm9ed Mg+ NCATS ... In the name of
(October) the Father ... And then, after the teacher of the the Father ... And then, after he was baptized a
righteous fathers blessed and praised him ... Christian baptism ...
Ff.29r3-30vP: NNAD A ... 7791CH MR AN Ff.56v°-60r3: NNARA... 1B 12A &h.® (?)
Za-Hadar N3P T ANt +N ... In the name of the o> ANe-0 @142 +MA HLNZ Aiet. .. In the name
(November) | Father ... Let us speak and tell for the blessed of the Father... We start the (?) Act of the blessed
our father Mar Thomas... and the chosen Tomas of Mount Prayer...
a_ as an
. F.28re-29r% N AA... BATH Nhcht AT Ff.6010-65r% NAT® AL... TRDF NLEh S8
Za-Tahosas RFERKA™ ALY @4k ... In the name of the >> AATTHANAC ... In the name of the Father ... We
(December) | Father ...And after this, once a day, he brought .
. begin in the support of the power of God ...
them leading then ...
Ff.65r2-70v: NHAR A... DATRL1Z 11C AH
Z&-Torr From this onwards, the text in this Ms is divided . Uk AMt7 7990 ... In the name of the Father ...
(January) by the days of the Week And after this thing, when our father Thomas was
living ...

As stated in the above table, even though the
manuscripts state the life, and deeds of the saint dif-
ferently each of the three manuscripts deals with the
life of Abund Thomas.

6. Technical Errors of the selected Text

6.1 Inconsistent Punctuation Marks

Punctuation marks in this Act include two dots (:
), three dots (%), four dots (:), seven dots (:), and nine
dots (::). The two dots are used to separate words, and
four dots are used at the end of each sentence. The seven
and/or the nine dots are sometimes used inconsistently
at a place where the four dots are needed. Moreover,
the scriber of the Ms didn’t give due attention to the
proper use of the two dots to separate one word from
the other. The scribe sometimes used two dots within
a single word, splitting it into morphologically mean-
ingless units. Such cases are very common throughout
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Ms. He used to write by combining two words, with
no use of the two dots. In addition, the copyist used the
four dots not at the end of the sentence but at the phrase
level in many cases. Let us look at some examples of
improper uses of the two dots.

Table 5 — Examples of Inconsistent Punctuation from the
manuscript

Section Error Correct
[39] AhIPA:R AN, AhIPATAN,
[42] APl ATP 2 H
73] R ARA: DA 9P DA AARNA: DA TIP:
AdH @A TPRAA DA KGH DA TPZAA

6.2 Scribal Errors

The Ga'oz language has twenty-six letters.
These are: (h ('), N (bd), 7 (gd), & (d&), U (hd),
@(wd), H (z8), A (hd), 7 (ha), M (td), P (ya), h (ka),
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A (18), @® (md), 7 (nd), W (s4), 0 (a), 4. (fa), A (sd),
8 (-4a) % (qd), < (rd), N (s4), + (t4), T (pd)). Out
of these the interchanging of the following groups
of letters in a word brings about orthographic er-
rors* and often meaning change. Like; (U (hd),
(hd), and "7 (hd)), (W (s4) and N (s4)), (A (Ca) and
0 ("4)) and (& (s&), and 6 (id)). The scribe of Gadla
Abunid Thomas of Hayida didn’t pay serious atten-
tion to the orthographic errors; he committed many
mistakes. To check whether the orthography of all
the words found in this Act is correct or appropriate,
the researcher consulted the works of Kidana Wald
(1948); Leslau (1991); and Dillmann (1907). Here
is a list of cases where an orthographic error causes
meaning changes.

6.3 Orthographic Errors

The first and fourth orders of (A (18), A (ha), N
(sd), N (bd), A (&), H (z8), £ (da), m (td), &, and &
(s&)) are very difficult to distinguish throughout the
Act. Besides this, the scribe sometimes has difficul-
ty in distinguishing the first and the sixth versus/or-
der of the letters f (s&) and N (sa) in a word. In many
cases (A (1a) and N (b&) are very hard to distinguish.

As Haile (2010) notes that such a scribe might be a
non-Semitic speaker or not a well-educated person.

Table 6 — Examples of Orthographic Errors from the manuscript

Section Error Correct
[1] ARNFF ARNFF
[1] 4N Pan/Mt
[1] FAAN, KAAR
[3] HeT+Im¢- HeTImC
[15] Eve F8h
[45] hpI+ 7+
[56] NH> Nt
[62] @ng+ anhg+
[78] AgRL2GRY: MRIGD AgPLAqY: MR IGD

6.4 Word Repetition

This may occur deliberately or unintentionally
during the writing process. Scribes repeat words for
emphasizing the word in manuscripts, but most of
the time unnecessary repetition of words and phras-

4 Orthographic errors are cognitive errors consisting of the
substitution of a deviant spelling for a correct one when the
writer simply doesn’t know the correct spelling of a particular
word or forgot it or misconceived it.

es happens in many texts. Similarly, in the text of
Gédla Abund Thomas, there are lots of repeated
words. The following words are some examples.

Table 6 — Examples of Word Repetition from the Text

Section Error Correct
[14] Nt AT e+
[21] @~ m Nt Nt
[23] AND-AND- AND-
[25] A7H : ATH AH
[36] AHY R HY® AHT®

6.5 Dittographic Error

It is an accidental, erroneous act of repeating a
letter, word, phrase, or combination of letters by a
scribe or copyist. The scribe of this Act committed
some cartographic errors it is the accidental error of
repeating a word, phrase, or combination of letters
by a scribe or copyist. This error is natural for any
scribe, yet he had made relatively few errors of this
kind as compared to other kinds of errors.

Table 7 — Examples of Dittographic Error from the Text

Section Error Correct
[36] N6oOA+ NoA+
[55] U{ DDA uf o4
[63] ONNR L+ ONRLFY

6.6 Omission of Letters

The omission of one or more sounds (such as a
vowel, a consonant, or a whole syllable) in a word
or phrase causes a meaning change. In Go'az as it is
a syllabically written language, we can have either
a consonant or a syllable (consonant plus a vowel)
omission. We don’t have a vowel omission. In this
MS the scribe made many omissions as indicated in
the table below:

Table 8 — Examples of Deletion from the Text

Section Error Correct
[26] HEANZ AN HENZ: AN
[37] AN &AMN AN: &ARN
[38] M peam m+ear
[41] Nneo+ om0+
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7. Linguistic Features of the Text

7.1 Sound Change
In Ga'oz writing, the change of sounds of sim-
ilar characters, such as 0 (') and % (‘a), & (wo)

and @, (wu), U (hd) and  (hd) result for meaning
changes or uncommon. The following examples are
taken from Ms. Text.

Table 9 — Examples of Sound Change from the Text

Section Error Correct
3] NACY+: FoTNAG NA2COt: 9o Y-Ng
[3] AFPUBL AFPheU
[6] HS 9k ko) HATY Fhd
[19] PCYt Mot
[19] UAD- UA@.

7.2 Number and Person Change

The number is one of the morphological features
of a given language; Goa'oz has both singular and
plural numbers. It doesn’t have dual like Arabic and
some Semitic languages except for a few words.
There are many number variations in the manu-
script, which were corrected at the time of emen-
dation based on the contextual sense of the phrases
or the sentence. The following lists are examples of
number differences from the manuscript.

Table 10 — Examples of Number Change in the Text

Section Error Correct
[60] MAICLARN : Arg: MATCLARN: ArC:
(MRT & (MRT
[66] ACR: gRLC.. A ACR: Jo&(C.. $an

7.3 Gender Marking Change

This is also another morphological feature; the
famine marker, most of the time in Go'oz is t like
in the other Semitic languages. However, there are
many other feminine markers in Ga'9z. The manu-
scripts of Gadla Abund Thomas have many genders
variant readings (masculine vs famine). The follow-
ing are examples:
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Table 11 — Examples of Gender Marking Variation from the
manuscript

Section Error Correct
[55] KON AR K@Y AR
aeh MDA bk : MM A
[57] At AP 16N, ML A+: At AT 6N,
AL Al MLAT: ATUL: hdr
[ 63] IOAA : ACDFAD: MA+: IoAA: A0PH: MA+:
TNCRA TNCAA
8. Conclusion

Abund Thomas of Hayda is a prominent Ethi-
opian saint venerated in the Ethiopian Orthodox
Tewahodo Church. He was also among the first
and most renowned disciples of Abuna Takla Hay-
manot. The Act of Abuna Thomas is a significant lo-
cal hagiography that contributes substantially to the
reconstruction of medieval Ethiopian history, much
like other Go'oz hagiographies.

The text provides valuable insights into the mis-
sionary activities of saints, referencing various his-
torical figures and ancient place names. These de-
tails not only highlight the spiritual endeavors of the
saints but also serve as a rich source of historical and
cultural information.

However, the manuscript is not without its
flaws. It contains numerous textual errors, includ-
ing inconsistent punctuation, scribal mistakes, or-
thographic errors, word repetitions, dittographic
errors, omissions of letters, and phonetic variations.
These issues underscore the challenges of working
with such texts but also emphasize the importance
of their careful study and preservation.

For anyone studying the medieval history of
Ethiopia, a comprehensive understanding cannot
be achieved without consulting the hagiographical
texts of Ethiopian saints. These works are indispens-
able for uncovering the religious, cultural, and his-
torical narratives of the time.

Abunad Thomas of Hayda was one of the well-
known Ethiopian saints who are venerated in the
Ethiopian Orthodox Tewahodo Church and also,
he was one of the first and most famous disciples
of Abund Tékla Haymanot. The Act of Abuna
Thomas is one of the local Acts that have great
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contributions to the reconstruction of medieval
Ethiopian history as that of the Go'oz hagiogra-
phies do too. The text mentions different histor-
ical figures and ancient names of places that are
used to describe the missionary activities of the
Saints. The text contains errors such as Incon-
sistent of punctuation marks, Scribal errors, Or-
thographic errors, Word repetition, Dittographic
errors, Omission of Letters, and Sound Changes.
Accordingly, if one wants to study the medieval
history of Ethiopia, his/her study will not be com-
plete without referring to the hagiographical texts
of Ethiopian saints.

9. Recommendation

Based on the findings of this research, the fol-
lowing recommendations are offered for future
study and scholarship:

Expanded Analysis of the Act of Abund Thom-
as: The Act of Abund Thomas stands as a critical
text in the reconstruction of medieval Ethiopian
history, paralleling the importance of other Go'oz
hagiographies. Scholars are encouraged to dedicate
more focused attention to this text, particularly in

comparing its content, linguistic features, and his-
torical references with other hagiographical works.
Such comparative studies would highlight the
unique contributions of this text to Ethiopian studies
while enriching the broader field of manuscript and
theological research.

Comparative Linguistic Studies: The linguistic
features of the Act warrant further scholarly anal-
ysis to better understand its relationship to other
Go'oz texts. Comparative studies can uncover nu-
ances in language evolution, scribal traditions, and
orthographic practices, shedding light on how these
texts contributed to the preservation and develop-
ment of the Ethiopian literary tradition.
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